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Ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûå êîîïåðàòèâû â Êàíàäå èìåþò äëèòåëüíóþ è ñëàâíóþ 

èñòîðèþ. Íà÷èíàÿ ñ 1990-õ ãîäîâ, ìíîãèå ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûå êîîïåðàòèâû ïîä-

âåðãëèñü ðåñòðóêòóðèçàöèè. Ïðàâîâîé áàçîé èõ äåÿòåëüíîñòè ÿâëÿþòñÿ ïðèíÿòûé 

â 1999 ã. ôåäåðàëüíûé çàêîí «Î êîîïåðàòèâàõ Êàíàäû», ðàñøèðèâøèé ïðàâà êîî-

ïåðàòèâîâ ïî âûïóñêó àêöèé ðàçíûõ êàòåãîðèé, è àíàëîãè÷íûå çàêîíîäàòåëüíûå 

àêòû ïðîâèíöèé. Äëÿ ïîääåðæêè êîîïåðàòèâîâ ñóùåñòâóþò ôåäåðàëüíàÿ Ïðî-

ãðàììà ïî ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûì çàéìàì, ïðîâèíöèàëüíûå ïðîãðàììû íàëîãîâîãî 

ñòèìóëèðîâàíèÿ è äð. Óñïåõ ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûõ êîîïåðàòèâîâ ïîñëóæèë ïðè-

ìåðîì äëÿ äðóãèõ ñåêòîðîâ ýêîíîìèêè Êàíàäû, êîòîðûå ïîñòåïåííî ïåðåíÿëè êîî-

ïåðàòèâíóþ ìîäåëü âåäåíèÿ áèçíåñà.  

Ключевые слова: ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûå êîîïåðàòèâû Êàíàäû, ðåñòðóêòóðèçà-

öèÿ êîîïåðàòèâîâ, ôåäåðàëüíûé çàêîí «Î êîîïåðàòèâàõ Êàíàäû», Èíèöèàòèâà ïî 

ðàçâèòèþ êîîïåðàòèâîâ, Ïðîãðàììà ïî ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûì çàéìàì, Ïëàí èíâå-

ñòèðîâàíèÿ â êîîïåðàòèâû. 
 

Îäíèì èç îñíîâíûõ ïóòåé îðãàíèçàöèè ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûõ ïðîèçâîäè-

òåëåé äëÿ ðåøåíèÿ îáùèõ ýêîíîìè÷åñêèõ è ñîöèàëüíûõ çàäà÷ ÿâëÿåòñÿ êîî-

ïåðàöèÿ. Ïî îïðåäåëåíèþ Ìåæäóíàðîäíîãî êîîïåðàòèâíîãî àëüÿíñà, êîîïåðà-

òèâ – ýòî àâòîíîìíàÿ àññîöèàöèÿ ëèö, îáúåäèíèâøèõñÿ íà äîáðîâîëüíîé îñíî-

âå â öåëÿõ óäîâëåòâîðåíèÿ îáùèõ ýêîíîìè÷åñêèõ, ñîöèàëüíûõ, êóëüòóðíûõ 

ïîòðåáíîñòåé è èíòåðåñîâ ïîñðåäñòâîì âåäåíèÿ ïîä äåìîêðàòè÷åñêèì êîíòðî-

ëåì íàõîäÿùåãîñÿ â èõ ñîâìåñòíîé ñîáñòâåííîñòè áèçíåñà. Ïðèíöèïàìè ôîð-

ìèðîâàíèÿ êîîïåðàòèâîâ ÿâëÿþòñÿ: äîáðîâîëüíîå è îòêðûòîå ÷ëåíñòâî; äåìî-

êðàòè÷åñêàÿ ñèñòåìà êîíòðîëÿ ñî ñòîðîíû ó÷àñòíèêîâ; ó÷àñòèå ÷ëåíîâ â ýêî-

íîìè÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè; àâòîíîìíîñòü è íåçàâèñèìîñòü; îáðàçîâàíèå, ïðî-

ôåññèîíàëüíàÿ ïîäãîòîâêà è îáìåí èíôîðìàöèåé; ñîòðóäíè÷åñòâî êîîïåðàòè-

âîâ; çàáîòà îá îáùåñòâå [17]. Ðàçëè÷èå ìåæäó êîîïåðàòèâàìè è äðóãèìè îðãà-

íèçàöèîííûìè ôîðìàìè áèçíåñà ñîñòîèò â òîì, ÷òî âëàäåíèå è óïðàâëåíèå 

êîîïåðàòèâîì îñóùåñòâëÿåòñÿ íà äåìîêðàòè÷åñêîé îñíîâå. Íåçàâèñèìî îò îáú-

¸ìà âëîæåííîãî êàïèòàëà êàæäûé ÷ëåí êîîïåðàòèâà èìååò îäèí ãîëîñ, â òî 

âðåìÿ êàê ÷èñëî ãîëîñîâ, ê ïðèìåðó, àêöèîíåðà â àêöèîíåðíîé êîìïàíèè çàâè-

ñèò îò êîëè÷åñòâà èìåþùèõñÿ ó íåãî àêöèé. Â êîîïåðàòèâå ðàñïðåäåëåíèå äî-
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õîäîâ ñâÿçàíî ñî ñòåïåíüþ òðóäîâîãî ó÷àñòèÿ ÷ëåíà êîîïåðàòèâà â åãî äåÿ-

òåëüíîñòè. Â êîìïàíèè ðàñïðåäåëåíèå ïðèáûëè ïðîèñõîäèò ïðîïîðöèîíàëüíî 

äîëå àêöèîíåðà â å¸ êàïèòàëå. 

Ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûå êîîïåðàòèâû â Êàíàäå èìåþò äîëãóþ è ñëàâíóþ èñ-

òîðèþ ñóùåñòâîâàíèÿ â êà÷åñòâå äâèæóùåé ñèëû ðàçâèòèÿ àãðàðíîãî ñåêòîðà 

è ñîõðàíåíèÿ ñåëüñêèõ îáùèí ïî âñåé ñòðàíå. Ïîÿâëåíèå êîîïåðàòèâîâ áûëî 

ñâÿçàíî ñ æåëàíèåì ôåðìåðîâ ñîâìåñòíî ïðåîäîëåâàòü òðóäíîñòè, âûçâàííûå 

ñïåöèôèêîé ñåëüñêîõîçÿéñòâåííîãî ïðîèçâîäñòâà, à òàêæå ýêñòðåìàëüíûìè 

âíåøíèìè ýêîíîìè÷åñêèìè, ïîëèòè÷åñêèìè è ñîöèàëüíûìè óñëîâèÿìè.  

Эволюция сельскохозяйственных кооперативов 

Ïåðâàÿ âîëíà ôîðìèðîâàíèÿ êîîïåðàòèâîâ íàáëþäàëàñü â ìîëî÷íîé îòðàñëè. 

Ñ 1860 ã. ïî 1900 ã. ôåðìåðû Êâåáåêà, Îíòàðèî è Àòëàíòè÷åñêîé Êàíàäû ñîçäà-

ëè îêîëî 1200 êîîïåðàòèâíûõ ìàñëîáîåí è ñûðîâàðåííûõ çàâîäîâ, ïðîäóêöèÿ 

êîòîðûõ óäîâëåòâîðÿëà ñïðîñ ðàñòóùåãî ãîðîäñêîãî íàñåëåíèÿ, à òàêæå ýêñïîð-

òèðîâàëàñü â Âåëèêîáðèòàíèþ (ïîñëå ïîÿâëåíèÿ íà ãðóçîâûõ ñóäàõ õîëîäèëü-

íèêîâ ñûð ñòàë îäíèì èç îñíîâíûõ êàíàäñêèõ ýêñïîðòíûõ òîâàðîâ) [19]. 

Ïîñëå íà÷àëà àêòèâíîãî îñâîåíèÿ êàíàäñêèõ ïðåðèé â 1900-å ãîäû öåíòð 

êîîïåðàòèâíîãî äâèæåíèÿ ïåðåìåùàåòñÿ â Çàïàäíûå çåðíîïðîèçâîäÿùèå ïðî-

âèíöèè. Ñ öåëüþ óñòðàíåíèÿ òîðãîâûõ ïîñðåäíèêîâ ôåðìåðû ñòàëè ñîçäàâàòü 

ñèñòåìó êîîïåðàòèâíîé òîðãîâëè. Â 1906 ã. â ïîñ¸ëêå Ñèíòàëóòà (Ñàñêà÷åâàí) 

áûë îðãàíèçîâàí êîîïåðàòèâ «Çåðíîâàÿ êîìïàíèÿ õëåáîðîáîâ» (Grain-Growers’ 

Grain Company). Åãî ïîÿâëåíèå äèêòîâàëîñü «ìàññîâûì íåäîâîëüñòâîì õëåáî-

ðîáîâ Çàïàäà óñëîâèÿìè ïðîäàæè èõ çåðíà, à òàêæå óùåðáîì, íàíîñèìûì 

èçîëèðîâàííîñòüþ ôåðìåðîâ äðóã îò äðóãà, îòäàë¸ííîñòüþ èõ îò ðûíêîâ ñáûòà 

è íåçíàíèåì äåòàëåé çåðíîâîãî áèçíåñà» [20]. Ïîèñêè ïðèåìëåìûõ ôîðì èñ-

ïîëüçîâàíèÿ ýëåâàòîðîâ ïðèâåëè â 1911 ã. ê îáðàçîâàíèþ «Êîîïåðàòèâíîé ýëå-

âàòîðíîé êîìïàíèè Ñàñêà÷åâàíà» (Saskatchewan Co-operative Elevator Com-

pany). Ñîãëàñíî ïðîâèíöèàëüíîìó çàêîíó ýòà êîìïàíèÿ ïîëó÷èëà ïðàâî íà 

âëàäåíèå è óïðàâëåíèå ýëåâàòîðàìè. Â 1913 ã. â å¸ ñîáñòâåííîñòè áûëî 

133 ýëåâàòîðà, â 1917 ã. – óæå 230. Ê ñåðåäèíå 1920-õ ãîäîâ «Êîîïåðàòèâíàÿ 

ýëåâàòîðíàÿ êîìïàíèÿ Ñàñêà÷åâàíà» ñòàëà êðóïíåéøèì îïåðàòîðîì ñèñòåìû 

èç 400 ýëåâàòîðîâ â Êàíàäñêèõ ïðåðèÿõ [22]. Â 1913 ã. â ñîñåäíåé ïðîâèíöèè 

ïîÿâèëñÿ å¸ àíàëîã â âèäå «Êîîïåðàòèâíîé ýëåâàòîðíîé êîìïàíèè ôåðìåðîâ 

Àëüáåðòû» (Alberta Farmers' Co-operative Elevator Co.).  

Äëÿ êîíòðîëÿ íàä ñáûòîì ïðîäóêöèè ôåðìåðû â 1920-å ãîäû ñòàëè îáúåäè-

íÿòüñÿ â «ïóëû» – êîîïåðàòèâíûå ñîþçû, çàíèìàþùèåñÿ çàêóïêîé è ñáûòîì 

ñåëüñêîõîçÿéñòâåííîé ïðîäóêöèè íà âíóòðåííåì è âíåøíåì ðûíêàõ. Ðå÷ü â 

ïåðâóþ î÷åðåäü èä¸ò î «ïøåíè÷íûõ ïóëàõ», êîòîðûå áûëè ñîçäàíû âî âñåõ òð¸õ 

Ñòåïíûõ ïðîâèíöèÿõ Êàíàäû. Â 1928 ã. â «ïøåíè÷íûõ ïóëàõ» ñîñòîÿëè 158 òûñ. 

÷åëîâåê. ×åðåç íèõ ïðîõîäèëî äî 62% ýêñïîðòèðóåìîé èç Êàíàäû ïøåíè-

öû [2, c. 162]. «Ïóëû» èìåëè ñîáñòâåííóþ ñèñòåìó õðàíåíèÿ: ê 1929 ã. â ïðåðèÿõ 

íàñ÷èòûâàëîñü áîëåå 1600 ýëåâàòîðîâ è 11 òåðìèíàëüíûõ ýëåâàòîðîâ íà Âåëè-

êèõ îç¸ðàõ è Òèõîîêåàíñêîì ïîáåðåæüå [1]. Ôåðìåðîâ ïðèâëåêàëà â «ïóëàõ» 

óïîðÿäî÷åííàÿ ñèñòåìà ñáûòà çåðíà è ðàâíîå ðàñïðåäåëåíèå äîõîäîâ: êàæäûé 

âñòóïàâøèé â êîîïåðàòèâ äåëàë âçíîñ â 3 äîëëàðà: 1 äîëë. – ïàåâîé âçíîñ, 

2 äîëë. – íà îðãàíèçàöèîííûå ðàñõîäû. Ñðàçó ïîñëå ïîñòàâêè «ïóë» âûïëà÷èâàë 

ôåðìåðó ïî îäíîìó äîëëàðó çà êàæäûé áóøåëü çåðíà. Ê àâãóñòó ñëåäóþùåãî 
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ãîäà ïîäâîäèëèñü èòîãè ïðîäàæ è ïðîèçâîäèëèñü îêîí÷àòåëüíûå ðàñ÷¸òû ñ ÷ëå-

íàìè çà ìèíóñîì îðãàíèçàöèîííûõ ðàñõîäîâ [1, c. 176–177]. Âïîñëåäñòâèè «ïó-

ëû» ñòàëè èñïîëüçîâàòüñÿ ïðè ñáûòå ìîëî÷íîé ïðîäóêöèè, ñêîòà è äð. 

Ïåðåìåíû â êîîïåðàòèâíîì äâèæåíèè, ïðîèñõîäÿùèå ñ 1990-õ ãîäîâ, ÿâëÿ-

þòñÿ ñëåäñòâèåì ôàêòîðîâ, óñêîðÿþùèõ ïðîöåññû ãëîáàëèçàöèè. Â èõ ÷èñëå 

ðàçâèòèå òåõíîëîãèé (òàêèõ êàê ïîëó÷åíèå ãåíåòè÷åñêè ìîäèôèöèðîâàííûõ îð-

ãàíèçìîâ, èíôîðìàöèîííûå òåõíîëîãèè), óñèëåíèå êîíöåíòðàöèè â ñôåðå áèçíå-

ñà è ðîñò êîíêóðåíöèè, èçìåíåíèå ïîòðåáèòåëüñêèõ ïðåäïî÷òåíèé, äåðåãóëèðî-

âàíèå ðûíêîâ. Ïðîãðåññèðóþùàÿ èíäóñòðèàëèçàöèÿ ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà òðåáî-

âàëà óâåëè÷åíèÿ ôèíàíñîâûõ âëèâàíèé â ïåðåðàáîòêó è ñáûò ñåëüñêîõîçÿéñò-

âåííîé ïðîäóêöèè. Ìíîãèå ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûå êîîïåðàòèâû, ïðåæäå âñåãî 

êðóïíûå, ïîäâåðãëèñü ðåñòðóêòóðèçàöèè ñ öåëüþ àäàïòàöèè ê èçìåíèâøåéñÿ 

ýêîíîìè÷åñêîé ñèòóàöèè. Ñðåäè ïðè÷èí ðåñòðóêòóðèçàöèè ìîæíî îòìåòèòü òà-

êèå: íåîáõîäèìîñòü äîñòóïà ê äîïîëíèòåëüíîìó êàïèòàëó äëÿ ïðèîáðåòåíèÿ íî-

âûõ òåõíîëîãèé è ðàçâèòèÿ íîâûõ ïðîäóêòîâ è âèäîâ óñëóã, à òàêæå ñíèæåíèÿ 

ïðîèçâîäñòâåííûõ è öåíîâûõ ðèñêîâ; ïîòðåáíîñòü â îöåíêå ðûíî÷íîé ñòîèìîñòè 

êîîïåðàòèâîâ; óâåëè÷åíèå ïðèáûëüíîñòè è îáú¸ìîâ ïðîäàæ; ðàñøèðåíèå ãåî-

ãðàôè÷åñêîãî îõâàòà ðûíêà è óäàëåíèå ñ íåãî êîíêóðåíòîâ; ïîëó÷åíèå äîñòóïà ê 

èçâåñòíûì òîðãîâûì ìàðêàì è áðåíäàì. Îñíîâíûå òðåíäû ýòîãî âðåìåíè – 

âêëþ÷åíèå â ñôåðó äåÿòåëüíîñòè êîîïåðàòèâîâ ñåêòîðîâ ïî ïðîèçâîäñòâó ïðî-

äóêöèè ñ âûñîêîé äîáàâëåííîé ñòîèìîñòüþ, äèâåðñèôèêàöèÿ è óâåëè÷åíèå ìàñ-

øòàáîâ äåÿòåëüíîñòè, âåðòèêàëüíàÿ èíòåãðàöèÿ. Íîâàÿ ýêîíîìè÷åñêàÿ îáñòàíîâ-

êà âûçâàëà ñðåäè êîîïåðàòèâîâ âîëíó ñëèÿíèé è ïîãëîùåíèé. Íåêîòîðûå èç íèõ 

áûëè ïðåîáðàçîâàíû â ÷àñòíûå êîìïàíèè. Ïîÿâèëèñü ãèáðèäíûå ôîðìû êîîïå-

ðàòèâîâ ñ ÷àñòíûìè êîìïàíèÿìè – ñòðàòåãè÷åñêèå àëüÿíñû èëè ñîâìåñòíûå 

ïðåäïðèÿòèÿ, êîòîðûå, ïî ìíåíèþ ýêîíîìèñòîâ, ïîçâîëèëè êîîïåðàòèâàì ðàñ-

øèðèòü ìàñøòàáû äåÿòåëüíîñòè ïðè ñîõðàíåíèè èäåíòè÷íîñòè [12, p. 13]. Â ýòî 

æå âðåìÿ íàáëþäàëîñü ïîÿâëåíèå òàê íàçûâàåìûõ êîîïåðàòèâîâ íîâîãî ïîêîëå-

íèÿ, çàíèìàþùèõñÿ â îñíîâíîì ïåðåðàáîòêîé ñåëüñêîõîçÿéñòâåííîé ïðîäóêöèè. 

×ëåíû òàêèõ êîîïåðàòèâîâ ñâÿçàíû êîíòðàêòíûìè îáÿçàòåëüñòâàìè ïî ïîñòàâ-

êàì îïðåäåë¸ííûõ îáú¸ìîâ ñûðüÿ íà ïåðåðàáàòûâàþùèå ïðåäïðèÿòèÿ. Îäíàêî, 

êàê ñ÷èòàåò Ì. Ôóëòîí è åãî êîëëåãè èç Öåíòðà èññëåäîâàíèé êîîïåðàòèâîâ ïðè 

Óíèâåðñèòåòå Ñàñêà÷åâàíà, êîîïåðàòèâû íîâîãî ïîêîëåíèÿ ïîëó÷èëè áîëüøåå 

ðàñïðîñòðàíåíèå íå â Êàíàäå, à â ÑØÀ [13, p. 5]. 

Âîëíà ðåñòðóêòóðèçàöèè çàòðîíóëà, ïðåæäå âñåãî, çåðíîâûå êîîïåðàòèâû. 

Â 1993 ã. «Þíàéòåä ãðýéí ãðîâåðç ëòä» (United Grain-Growers Ltd), êîòîðûé 

ñóùåñòâîâàë ñ 1917 ã. ïîñëå ñëèÿíèÿ «Çåðíîâîé êîìïàíèè õëåáîðîáîâ» ñ «Êîî-

ïåðàòèâíîé ýëåâàòîðíîé êîìïàíèåé ôåðìåðîâ Àëüáåðòû», áûë ðåîðãàíèçîâàí 

â ïóáëè÷íóþ êîìïàíèþ. Â 1998 ã. ïîñëå îáúåäèíåíèÿ «Àëüáåðòà óèò ïóë» (Al-

berta Wheat Pool) è «Ìàíèòîáà óèò ïóë» (Manitoba Wheat Pool) áûë ñîçäàí 

êîîïåðàòèâ «Àãðèêî» (Agrico). Â 2001 ã. «Àãðèêî» ñëèëñÿ ñ «Þíàéòåä ãðýéí 

ãðîâåðç ëòä» â êîìïàíèþ «ÀãðèêîÞíàéòåä» (AgricoUnited), àêöèè êîòîðîé 

ñòàëè êîòèðîâàòüñÿ íà Òîðîíòñêîé ôîíäîâîé áèðæå. Ñ 1996 ã. íà÷àëàñü òðàíñ-

ôîðìàöèÿ êðóïíåéøåãî çåðíîâîãî êîîïåðàòèâà «Ñàñêà÷åâàí óèò ïóë» â ïðåä-

ïðèÿòèå îòêðûòîãî òèïà, äëÿ ÷åãî áûëè âûïóùåíû è ðàçìåùåíû íà Òîðîíò-

ñêîé ôîíäîâîé áèðæå íåãîëîñóþùèå àêöèè ñ öåëüþ ïðèâëå÷åíèÿ êàïèòàëà íà 

ìîäåðíèçàöèþ ýëåâàòîðíîé ñèñòåìû è ðàñøèðåíèå ñôåðû äåÿòåëüíîñòè [18, 

p. 238]. Â 2005 ã. ïðîèçîøëà îêîí÷àòåëüíàÿ òðàíñôîðìàöèÿ ýòîãî êîîïåðàòèâà â 

ïóáëè÷íóþ êîìïàíèþ, êîòîðàÿ, â ñâîþ î÷åðåäü, ïîñëå ñëèÿíèÿ â 2007 ã. ñ «Àã-
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ðèêîÞíàéòåä» ïðåâðàòèëàñü â êðóïíåéøóþ êàíàäñêóþ çåðíîâóþ êîìïàíèþ 

«Âèòåððà» (Viterra) [30].  

Ðåîðãàíèçàöèè, õîòÿ è â ìåíüøåé ñòåïåíè, ïîäâåðãëèñü êðóïíûå êîîïåðà-

òèâû è â äðóãèõ ñåêòîðàõ àãðîïðîäîâîëüñòâåííîãî êîìïëåêñà. Â 1992 ã. ïîñëå 

ñëèÿíèÿ ðÿäà ìîëî÷íûõ êîîïåðàòèâîâ â Çàïàäíûõ ïðîâèíöèÿõ áûë îáðàçîâàí 

«Äýàðè óîðëä ôóäñ» (Dairy World Foods), êîòîðûé â 2001 ã. áûë ïîãëîù¸í êà-

íàäñêîé ìîëî÷íîé êîìïàíèåé «Ñàïóòî» (Saputo Inc.) [23]. Â 2005 ã. êðóïíåéøèé 

êîîïåðàòèâ ïî ïåðåðàáîòêå è ðåàëèçàöèè ìÿñà ïòèöû è ÿèö «Ëèëèäýéë êîîïå-

ðàòèâ ëòä» (Lilydale Co-operative Ltd), ðàáîòàâøèé íà êàíàäñêîì ðûíêå â òå-

÷åíèå 65 ëåò, áûë ïðåîáðàçîâàí â ïóáëè÷íóþ êîìïàíèþ ïîä íàçâàíèåì «Ëèëè-

äýéë èíê» (Lilydale Inc.) [16, p. 117].  

Характеристика кооперативного сектора  
в сельском хозяйстве Канады 

Â ðåçóëüòàòå îòìå÷åííûõ èçìåíåíèé ñ 1986 ã. ïî 2005 ã. ðûíî÷íàÿ äîëÿ 

êîîïåðàòèâîâ çíà÷èòåëüíî ñîêðàòèëàñü: â çåðíîâîì ñåêòîðå – ñ 70% äî 8%; â 

ìîëî÷íîì ñåêòîðå – ñ 61% äî 40%; â ñíàáæåíèè ñåìåíàìè – ñ 20% äî 8%, 

ñíàáæåíèè êîðìàìè – ñ 21% äî 14% (ñì. òàáë. 1). 

Ïðè ýòîì ïðîäîëæèëè ñóùåñòâîâàíèå êðóïíûå êîîïåðàòèâû, óñïåøíî ðàç-

âèâàþùèå ñâîþ äåÿòåëüíîñòü. Ýòî, ïðåæäå âñåãî, ìîëî÷íûé êîîïåðàòèâ «Àãðî-

ïþð» (Agropur), îñíîâàííûé â 1938 ã., è ñíàáæåí÷åñêî-ñáûòîâîé êîîïåðàòèâ 

«Ëÿ êîîï ôåäåðå» (La Coop fédérée), ó÷ðåæä¸ííûé â 1922 ã. è âõîäÿùèé â ÷èñ-

ëî 100 êðóïíåéøèõ êîîïåðàòèâîâ ìèðà. 

Íåñìîòðÿ íà ïðîöåññû ðåñòðóêòóðèçàöèè, çàòðîíóâøèå â îñíîâíîì êðóï-

íûå êîîïåðàòèâû, îáùåå ÷èñëî ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûõ êîîïåðàòèâîâ â Êàíàäå 

â ïîñëåäíåå äåñÿòèëåòèå îñòà¸òñÿ íà óðîâíå 1300 (ðèñ. 1). Ýòà òåíäåíöèÿ ïîä-

òâåðæäàåòñÿ äàííûìè ïðîâåä¸ííûõ â 2008 ã. èññëåäîâàíèé, ïîêàçàâøèõ, ÷òî 

âûæèâàåìîñòü êîîïåðàòèâîâ â àãðîïðîäîâîëüñòâåííîì ñåêòîðå â 2 ðàçà âûøå 

âûæèâàåìîñòè äðóãèõ îðãàíèçàöèîííûõ ôîðì âåäåíèÿ áèçíåñà [25]. 

Äîëÿ ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûõ êîîïåðàòèâîâ â îáùåé ÷èñëåííîñòè íåôèíàí-

ñîâûõ êîîïåðàòèâîâ ñòðàíû ñîñòàâëÿåò 16% (ðèñ. 2). Ïðè ýòîì âåëè÷èíà èõ äî-

õîäîâ äîñòèãàåò 15,6 ìëðä. äîëë.*, ÷òî ñîîòâåòñòâóåò 44% îáú¸ìà äîõîäîâ âñåãî 

êîîïåðàòèâíîãî ñåêòîðà Êàíàäû (äàííûå çà 2008 ã.). Â åæåãîäíîì ðåéòèíãå 

50-òè êðóïíåéøèõ íåôèíàíñîâûõ êîîïåðàòèâîâ ïåðâûå ñòðî÷êè òðàäèöèîííî 

çàíèìàþò ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûå êîîïåðàòèâû [29]. 

Ïî êîëè÷åñòâó ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûõ êîîïåðàòèâîâ ñðåäè êàíàäñêèõ ïðî-

âèíöèé ëèäèðóåò Ñàñêà÷åâàí (31% îáùåé ÷èñëåííîñòè êîîïåðàòèâîâ, äàííûå 

çà 2008 ã.), äàëåå ñëåäóþò Êâåáåê (21%), Àëüáåðòà (17%), Îíòàðèî (11%). 

Â çàâèñèìîñòè îò õàðàêòåðà ñîâåðøàåìûõ îïåðàöèé êîîïåðàòèâû ïîäðàç-

äåëÿþòñÿ íà ñíàáæåí÷åñêèå, ñáûòîâûå, ïðîèçâîäñòâåííûå è îáñëóæèâàþùèå 

(ñì. òàáë. 2). 

Åæåãîäíûé îáîðîò ñíàáæåí÷åñêèõ êîîïåðàòèâîâ äîñòèãàåò 6,2 ìëðä. äîëë. 

(äàííûå çà 2008 ã.). Ñàìàÿ áîëüøàÿ êîíöåíòðàöèÿ êîîïåðàòèâîâ, çàíèìàþùèõ-

ñÿ ïîñòàâêîé ãîðþ÷å-ñìàçî÷íûõ ìàòåðèàëîâ, óäîáðåíèé è ïåñòèöèäîâ, íàáëþ-

äàåòñÿ â Ñàñêà÷åâàíå è Àëüáåðòå. 

                                                 
* Здесь и далее, если не указано иное, имеются в виду канадские доллары. 
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Òàáëèöà 1 

Доля сельскохозяйственных кооперативов в снабженческо-сбытовых  
операциях в Канаде в 1986—2005 гг., % 

 1986 г. 1996 г. 1998 г. 2001 г. 2002 г. 2003 г. 2004 г. 2005 г. 

Сбыт продукции 

Молоко 61 59 64 42 42 38 39 40 

Мясо бройлеров 
и яйца 30 39 44 49 52 53 55 38 

Зерновые и мас-
личные культуры 70 59 51 45 30 22 18 8 

Мёд и кленовый 
сироп 20 15 20 28 29 24 26 25 

Продукция  
животноводства 8 20 19 14 15 21 18 18 

Фрукты и овощи 15 13 17 6 5 6 6 6 

Снабжение фермеров ресурсами 

Удобрения  
и ядохимикаты 25 34 39 38 23 21 23 13 

Горюче-
смазочные  
материалы 17 24 30 41 43 43 45 52 

Корма 21 22 14 15 13 14 14 14 

Семена 20 16 22 8 6 6 6 8 

Profile of Canadian Agri-food Co-operatives (1986-1996), (1998-2002). Research Paper 
Series, Co-operatives Secretariat, Government of Canada; Co-operatives in Canada, March 
2008 (http://www.ic.gc.ca/eic/site/693.nsf/vwapj/Co-
operatives_in_Canada_2005.pdf/$file/Co-operatives_in_Canada_2005.pdf). 

Ðèñ. 1. Численность сельскохозяйственных кооперативов 
в Канаде в 2002—2010 гг. 
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Profile of Canadian Agri-food Co-operatives (1998–2002). Research Paper Series, Co-
operatives Secretariat, Government of Canada; Co-operatives in Canada in 2008. Govern-
ment of Canada, Catalogue N°: A80-901/1-2008E-PDF 
(http://www.ic.gc.ca/eic/site/693.nsf/vwapj/Co-operatives_in_Canada_2008.pdf/$file/Co-
operatives_in_Canada_2008.pdf). 
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Òàáëèöà 2 

Снабженческие, сбытовые, производственные и обслуживающие  
кооперативы в Канаде (данные за 2010 г.) 

Категория кооперативов Вид деятельности Численность 

Снабжение основными ресурсами для сель-
скохозяйственного производства 117 

Снабжение кормами  41 

Снабжение горюче-смазочными материалами  71 

Иное   6 

Снабженческие кооперативы  
(поставка ресурсов для сель-
ского хозяйства, включая 
удобрения, средства химиче-
ской защиты, корма, семена, 
строительные и горюче-
смазочные материалы) Всего 235 

Молочный сектор  32 

Зерно и маслосемена  18 

Мясное скотоводство  63 

Бройлерное производство и производство 
яиц  11 

Овощи и фрукты  90 

Овощи, выращенные в закрытом грунте   9 

Мёд и кленовый сироп  12 

Иное  56 

Сбытовые кооперативы  
(сбыт и переработка продук-
ции, произведенной членами 
кооперативов) 

Всего 291 

Репродукция животных  12 

Содержание скота на пастбищах 162 

Финансирование фидеров* (оказание коопе-
ративами финансовой помощи фермерам при 
покупке скота на откорм путём администри-
рования специальных провинциальных про-
грамм по предоставлению кредитов) 234 

Использование сельскохозяйственной  
техники  77 

Фермерство  34 

Иное  41 

Производственные коопера-
тивы (оказание фермерам 
помощи в производственном 
процессе) 

Всего 560 

Очистка семян  84 

Фермерские рынки  75 

Почвоохранные мероприятия   4 

Иное  60 

Обслуживающие кооперативы 

Всего  223 

Общая численность кооперативов в Канаде 1309 
* Ôèäåð – ôåðìåð, çàíèìàþùèéñÿ îòêîðìîì ñêîòà. 
Growing Forward Through Co-operation. Co-operatives and the Next Agricultural 

Policy Framework for Canada. Canadian Co-operative Association, 2011. P. 11. 

Äîõîä îò åæåãîäíîé äåÿòåëüíîñòè ñáûòîâûõ êîîïåðàòèâîâ íàõîäèòñÿ íà 

óðîâíå 9 ìëðä. äîëë. (äàííûå çà 2008 ã.). Îêîëî 50% ýòîãî äîõîäà îáåñïå÷èâàåò-

ñÿ çà ñ÷¸ò ïðîäàæ ìîëî÷íîé ïðîäóêöèè, äî 20% – ñâèíîâîä÷åñêîé ïðîäóêöèè è 

12% – ïðîäóêöèè ïòèöåâîäñòâà. Áîëüøå âñåãî ñáûòîâûõ êîîïåðàòèâîâ â Êâå-

áåêå, Îíòàðèî, Íîâîé Øîòëàíäèè. Îñíîâíîé îáú¸ì ïðîäàæ îáåñïå÷èâàþò íå-

ñêîëüêî êðóïíåéøèõ êîîïåðàòèâîâ – «Àãðîïþð» è «Ãýé ëè ôóäñ» (ïåðåðàáîòêà 

è ñáûò ìîëî÷íîé ïðîäóêöèè), «Ëÿ êîîï ôåäåðå» (ïåðåðàáîòêà è ñáûò ñâèíèíû 

è ìÿñà ïòèöû), «Ýêñåëüäîð» (ïåðåðàáîòêà è ñáûò ìÿñà ïòèöû) (ñì. òàáë. 3). 
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Ðèñ. 2. Распределение численности нефинансовых кооперативов  
по секторам деятельности, % 

Природные ресурсы и 
обрабатывающая 

промышленность 4%

Оптовая и розничная 
торговля 9%

Сельское хозяйство 
16%

Иные услуги 15%

Медицинские 
и социальные услуги 

7%

Рекреационные 
услуги 5%

Искусство, культура, 
коммуникации 3%

Строительство 
и содержание жилья 

41%

 

Overview of Reporting Canadian Non-Financial Co-operatives in 2008. Catalogue  
N°: A80-901/1-2008E-PDF (http://www.ic.gc.ca/eic/site/693.nsf/vwapj/Co-
operatives_in_Canada_2008.pdf/$file/Co-operatives_in_Canada_2008.pdf). 

Òàáëèöà 3  

Первая десятка канадских сельскохозяйственных кооперативов в 2010 г. 

Название кооператива 
Доход,  

тыс. долл. 
Основные виды деятельности 

Ля кооп федере (La Co-op fédérée) 
(Квебек) 

3 951 455 
Переработка мяса птицы и свинины, 
снабжение кормами и горюче-
смазочными материалами 

Агропюр кооператив  
(Agropur Coopérative) (Квебек) 

3 345 177 Производство молочных продуктов 

Юнайтед фармерз оф Альберта коо-
ператив лтд. (United Farmers of Al-
berta Co-operative Limited) (Альберта) 

1 746 533 
Поставка ресурсов для сельскохозяй-
ственного производства 

Гэй ли фудс кооп лтд.  
(Gay Lea Foods Co-op Ltd.) (Онтарио) 

441 856 Производство молочных продуктов 

Эксельдор кооператив  
(Exceldor coopérative) (Квебек) 

394 900 
Переработка и сбыт продукции птице-
водства 

Хенсолл дистрикт кооп инк.  
(Hensall District Co-op Inc.) (Онтарио) 

333 739 

Сбыт зерна, поставка ресурсов для 
сельскохозяйственного производства, 
включая снабжение кормами и горю-
че-смазочными материалами  

Нютринор (Nutrinor, coopérative agro-
alimentaire du Saguenay Lac St-Jean) 
(Квебек) 

297 753 

Производство молочных продуктов, 
снабжение кормами, горюче-
смазочными материалами, скобяными 
изделиями 

Скотсберн кооп сервисиз лтд.  
(Scotsburn Co-op Services Ltd.)  
(Новая Шотландия) 

272 828 
Производство молочных продуктов, 
поставка ресурсов для сельскохозяй-
ственного производства  

Интерпровиншиал кооператив лтд 
(Interprovincial Co-operative Ltd)  
(Саскачеван) 

258 226 
Оптовый дистрибьютор продуктов пи-
тания и ресурсов для сельского хозяй-
ства, производитель агрохимикатов 

Комакс (Comax, coopérative agricole) 
(Квебек) 

201 000 
Переработка свинины, поставка кор-
мов, горюче-смазочных материалов, 
сельскохозяйственного оборудования 

Top 50 Non-Financial Co-operatives in Canada, 2010 
(http://www.ic.gc.ca/eic/site/693.nsf/eng/00069.html). 
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Íà äîëþ ñíàáæåí÷åñêèõ è ñáûòîâûõ êîîïåðàòèâîâ ïðèõîäèòñÿ áîëåå 90% 

äîõîäîâ îò äåÿòåëüíîñòè êîîïåðàòèâíîãî ñåêòîðà â àãðîïðîìûøëåííîì êîì-

ïëåêñå Êàíàäû; íåêîòîðûå èç íèõ âõîäÿò â äåñÿòêó êðóïíåéøèõ êàíàäñêèõ 

êîîïåðàòèâîâ (òàáë. 3). Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ïîëîâèíà ýòèõ êðóïíûõ êîîïå-

ðàòèâîâ íàõîäèòñÿ â Êâåáåêå.  

Äî 70% âñåõ ïðîèçâîäñòâåííûõ êîîïåðàòèâîâ – ýòî êîîïåðàòèâû ïî ñîäåð-

æàíèþ ñêîòà íà ïàñòáèùàõ è êîîïåðàòèâû ïî ôèíàíñèðîâàíèþ ôèäåðîâ 

(feeder financing), äåéñòâóþùèå ïðåèìóùåñòâåííî â Ñàñêà÷åâàíå è Àëüáåðòå. 

Â Êâåáåêå øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå ïîëó÷èëè êîîïåðàòèâû ïî ñîâìåñòíîìó 

èñïîëüçîâàíèþ ñåëüñêîõîçÿéñòâåííîé òåõíèêè (Coopératives d’utilisation de 

matériel agricole).  

Áîëüøóþ ÷àñòü îáñëóæèâàþùèõ êîîïåðàòèâîâ ñîñòàâëÿþò ñïåöèàëèçèðî-

âàííûå ïðåäïðèÿòèÿ ïî î÷èñòêå ñåìÿí, ñîñðåäîòî÷åííûå â Àëüáåðòå. Ìåñòíûå 

ôåðìåðñêèå ðûíêè, ñîçäàâàåìûå íà êîîïåðàòèâíîé îñíîâå (â íàñòîÿùåå âðåìÿ 

íà íèõ ïðèõîäèòñÿ îêîëî 10% îáùåãî ÷èñëà ôåðìåðñêèõ ðûíêîâ Êàíàäû), 

òàêæå îòíîñÿòñÿ ê êàòåãîðèè îáñëóæèâàþùèõ êîîïåðàòèâîâ. Íàðÿäó ñ ôåðìå-

ðàìè èõ ÷ëåíàìè ìîãóò áûòü ïîòðåáèòåëè. Êîîïåðàòèâíûå ôåðìåðñêèå ðûíêè 

ðàçâèòû â Ñàñêà÷åâàíå, Ìàíèòîáå, Íîâîé Øîòëàíäèè, Êâåáåêå [28, p. 30; 32]. 

Государство и кооперативы 

Ïðàâîâîé áàçîé äåÿòåëüíîñòè êîîïåðàòèâîâ ÿâëÿþòñÿ ñïåöèàëüíûå çàêîíû. 

Â ïåðèîä èõ ñòàíîâëåíèÿ êîîïåðàòèâû ôîðìèðîâàëèñü íà îñíîâå îòêðûòîãî 

äîãîâîðà î ñîâìåñòíîé äåÿòåëüíîñòè. Ïåðâûå çàêîíû íà ýòó òåìó ïîÿâèëèñü â 

1913 ã. â ïðîâèíöèÿõ Àëüáåðòà è Ñàñêà÷åâàí. Â 1970 ã. áûë ïðèíÿò ôåäåðàëü-

íûé çàêîí «Î êîîïåðàòèâíûõ àññîöèàöèÿõ Êàíàäû» (Canada Cooperative Asso-

ciations Act) [14]. 

Ïîÿâëåíèå íîâûõ ôîðì õîçÿéñòâîâàíèÿ, ðàñøèðåíèå ìàñøòàáîâ äåÿòåëü-

íîñòè êîîïåðàòèâîâ îòðàçèëèñü è íà ýâîëþöèè çàêîíîäàòåëüñòâà. Â 1999 ã. ïðè 

ïîääåðæêå êîîïåðàòèâíîãî ñåêòîðà áûë ïðèíÿò íîâûé ôåäåðàëüíûé çàêîí 

«Î êîîïåðàòèâàõ Êàíàäû» (Canada Cooperatives Act), êîòîðûé çàìåíèë ñîáîé 

çàêîí «Î êîîïåðàòèâíûõ àññîöèàöèÿõ Êàíàäû». Íîâûé çàêîí, îòðàæàÿ áîëåå 

âûñîêèé óðîâåíü îðãàíèçàöèîííîãî ðàçâèòèÿ êîîïåðàòèâíûõ ñòðóêòóð, ðàçðå-

øàåò àêöèîíåðíóþ ôîðìó êîíñîëèäàöèè êàïèòàëà. Ðàñøèðåíû ïðàâà êîîïåðà-

òèâîâ ïî âûïóñêó àêöèé ðàçëè÷íûõ êàòåãîðèé è èõ îáðàùåíèþ [5]. Â ñîîòâåò-

ñòâèè ñ çàêîíîì êàæäûé êîîïåðàòèâ â ñâî¸ì óñòàâå ìîæåò ïðåäóñìîòðåòü âû-

ïóñê îáûêíîâåííûõ àêöèé äëÿ ðàñïðåäåëåíèÿ ìåæäó ÷ëåíàìè-ó÷ðåäèòåëÿìè. 

Ïðè ýòîì êàæäûé ó÷ðåäèòåëü ìîæåò èìåòü òîëüêî îäíó ãîëîñóþùóþ àêöèþ. 

Óñòàâ òàêæå ìîæåò ïðåäóñìàòðèâàòü âûïóñê èíâåñòèöèîííûõ àêöèé äâóõ êà-

òåãîðèé: äëÿ ÷ëåíîâ-ó÷ðåäèòåëåé è äëÿ ÷ëåíîâ-àêöèîíåðîâ. Óñòàâ êîîïåðàòèâà 

îïðåäåëÿåò ïîðÿäîê âûïóñêà, ðàñïðåäåëåíèÿ àêöèé è ïðàâî ó÷àñòèÿ â îáùåì 

ñîáðàíèè äëÿ äåðæàòåëåé àêöèé. Àêöèè âûïóñêàþòñÿ êîîïåðàòèâîì áåç óêà-

çàíèÿ íîìèíàëà, ïî ðåøåíèþ ñîâåòà äèðåêòîðîâ è ñ îäîáðåíèÿ îáùåãî ñîáðà-

íèÿ. Êàê îáûêíîâåííûå ãîëîñóþùèå àêöèè, òàê è âñå èíâåñòèöèîííûå àêöèè, 

êàê ïðàâèëî, íå âûïóñêàþòñÿ â ôîðìå ñåðòèôèêàòîâ. Ó÷¸ò «âûïóñêà» è äâè-

æåíèÿ àêöèé âåä¸òñÿ â ñïåöèàëüíûõ ðåãèñòðàöèîííûõ êíèãàõ. Âîçìîæíîñòü 

âûïóñêà êîîïåðàòèâàìè ðàçëè÷íûõ âèäîâ àêöèé ïðåäóñìîòðåíà è ñîâðåìåí-

íûìè ðåäàêöèÿìè çàêîíîäàòåëüíûõ àêòîâ ïðîâèíöèé. Ôåäåðàëüíûé è ïðîâèí-
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öèàëüíûå çàêîíû ïðàêòè÷åñêè èäåíòè÷íû. Ðàçëè÷èÿ ìîãóò êàñàòüñÿ êîëè÷åñò-

âà ëèö, òðåáóþùèõñÿ äëÿ ñîçäàíèÿ êîîïåðàòèâà. Ê ïðèìåðó, ïî ôåäåðàëüíîìó 

çàêîíó êîîïåðàòèâ ìîæåò áûòü îáðàçîâàí òðåìÿ ôèçè÷åñêèìè èëè þðèäè÷å-

ñêèìè ëèöàìè, à ïî çàêîíó «Î êîîïåðàòèâíûõ êîðïîðàöèÿõ» ïðîâèíöèè Îíòà-

ðèî ýòî ÷èñëî ðàâíÿåòñÿ ïÿòè [9]. 

Êîîïåðàòèâ, ôóíêöèîíèðóþùèé â ïðåäåëàõ ïðîâèíöèè, ïîäïàäàåò ïîä äåé-

ñòâèå ïðîâèíöèàëüíîãî çàêîíà è ðåãèñòðèðóåòñÿ â ïðîâèíöèàëüíûõ îðãàíàõ 

âëàñòè. Êîîïåðàòèâ, îñóùåñòâëÿþùèé ñâîþ äåÿòåëüíîñòü íà òåððèòîðèè äâóõ 

è áîëåå ïðîâèíöèé, ñîçäà¸òñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ ôåäåðàëüíûì çàêîíîì 

«Î êîîïåðàòèâàõ Êàíàäû» è ðåãèñòðèðóåòñÿ â ôåäåðàëüíîì Ìèíèñòåðñòâå 

ïðîìûøëåííîñòè (Industry Canada)*. Ñëåäóåò, îäíàêî, îòìåòèòü, ÷òî ñ 1 èþëÿ 

2013 ã. â ñîîòâåòñòâèè ñ òîðãîâûì ñîãëàøåíèåì î Íîâîì Çàïàäíîì ïàðòí¸ðñòâå 

(New West Partnership Trade Agreement), çàêëþ÷åííûì Àëüáåðòîé, Ñàñêà÷å-

âàíîì è Áðèòàíñêîé Êîëóìáèåé, ëþáîé êîîïåðàòèâ, çàðåãèñòðèðîâàííîé â îä-

íîé èç ýòèõ ïðîâèíöèé, ïîëó÷àåò ïðàâî áåç äîïîëíèòåëüíîé ðåãèñòðàöèè âåñòè 

ñâîþ äåÿòåëüíîñòü íà òåððèòîðèè äâóõ äðóãèõ ïðîâèíöèé [11]. 

Äî íåäàâíåãî âðåìåíè (ñ 2003 ã. ïî ìàðò 2013 ã.) ïîääåðæêà êîîïåðàòèâíîìó 

äâèæåíèþ íà ôåäåðàëüíîì óðîâíå îñóùåñòâëÿëàñü ïî ïðîãðàììå «Èíèöèàòèâà 

ïî ðàçâèòèþ êîîïåðàòèâîâ» (Co-operative Development Initiative), êîòîðàÿ ñî-

ñòîÿëà èç òð¸õ êîìïîíåíòîâ. Â ðàìêàõ êîíñóëüòàòèâíîãî êîìïîíåíòà îêàçûâà-

ëèñü êîíñóëüòàöèîííûå óñëóãè ïî ñîçäàíèþ íîâûõ è ïîääåðæêå ñóùåñòâóþ-

ùèõ êîîïåðàòèâîâ. Èííîâàöèîííûé êîìïîíåíò èñïîëüçîâàëñÿ äëÿ ôèíàíñèðî-

âàíèÿ ïðîåêòîâ ïî ôîðìèðîâàíèþ êîîïåðàòèâîâ â ïðèîðèòåòíûõ äëÿ ãîñóäàð-

ñòâåííîé ïîëèòèêè ñôåðàõ, âêëþ÷àÿ ïåðåðàáîòêó ñåëüñêîõîçÿéñòâåííîé ïðî-

äóêöèè è ïðîèçâîäñòâî áèîòîïëèâà (â òå÷åíèå äâóõ ëåò ñóùåñòâîâàëà òàêæå 

îòäåëüíàÿ ïðîãðàììà äëÿ àãðàðíîãî ñåêòîðà – Agricultural Co-operative Devel-

opment Initiative, ôèíàíñèðóåìàÿ ñîâìåñòíî ñ ôîíäîì ïî ðàçâèòèþ áèîòîïëè-

âà –Biofuels Initiative – Ìèíèñòåðñòâà ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà è ïðîäîâîëüñòâèÿ). 

Òðåòèé êîìïîíåíò ïðåäíàçíà÷àëñÿ äëÿ ïîääåðæêè ïðèêëàäíûõ èññëåäîâàíèé 

â îáëàñòè êîîïåðàòèâíîãî äâèæåíèÿ. ×åðåç ïðîãðàììó «Èíèöèàòèâà ïî ðàçâè-

òèþ êîîïåðàòèâîâ» îñóùåñòâëÿëîñü ôèíàíñèðîâàíèå ïðèîðèòåòíûõ ïðîåêòîâ â 

ðàçìåðå îò 5 äî 75 òûñ. äîëë. â ãîä. Íåïîñðåäñòâåííî çà å¸ ðåàëèçàöèþ îòâå÷à-

ëè äâå íàöèîíàëüíûå àññîöèàöèè: àíãëîÿçû÷íàÿ Êàíàäñêàÿ àññîöèàöèÿ êîîïå-

ðàòèâîâ (Canadian Co-operative Association) è ôðàíêîÿçû÷íûé Ñîâåò êàíàä-

ñêèõ êîîïåðàòèâîâ (Conseil canadien de la cooperation et de la mutualité). 
Â îðãàíèçàöèè ïðîãðàììû ïðèíèìàëè àêòèâíîå ó÷àñòèå òàêæå ïðîâèíöèàëü-

íûå è îòðàñëåâûå àññîöèàöèè êîîïåðàòèâîâ. «Èíèöèàòèâà ïî ðàçâèòèþ êîîïå-

ðàòèâîâ» ñïîñîáñòâîâàëà ñîçäàíèþ îêîëî 300 íîâûõ êîîïåðàòèâîâ, äî 25% êî-

òîðûõ âåëè áèçíåñ â àãðîïðîäîâîëüñòâåííîì ñåêòîðå. Áîëüøîå çíà÷åíèå ïðè 

ôîðìèðîâàíèè è ôóíêöèîíèðîâàíèè êîîïåðàòèâîâ èìåëè îêàçàííûå â ðàìêàõ 

ýòîé ïðîãðàììû êîíñóëüòàöèîííûå óñëóãè [8, p. 4]. 

Îñòðî ñòîÿùóþ ïðîáëåìó ïîâûøåíèÿ êàïèòàëèçàöèè êîîïåðàòèâîâ ïðè-

çâàíà ðåøàòü äåéñòâóþùàÿ ôåäåðàëüíàÿ Ïðîãðàììà ïî ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûì 

çàéìàì (Canadian Agricultural Loans Act program). Ïî íåé êîîïåðàòèâ ìîæåò 

ïîëó÷èòü îò ôèíàíñîâûõ èíñòèòóòîâ êðåäèò äî 3 ìëí. äîëë. Ïðè ýòîì ïðàâè-

òåëüñòâî ïðåäîñòàâëÿåò ãàðàíòèè ïî êðåäèòó â ðàçìåðå äî 95% ñóììû çàéìà. 

                                                 
* Речь идет о нефинансовых кооперативах. 



 98 

Ïðîãðàììà ïðåäíàçíà÷åíà â îñíîâíîì äëÿ ñáûòîâûõ è ïåðåðàáàòûâàþùèõ 

êîîïåðàòèâîâ [7]. 

Íà ïðîâèíöèàëüíîì óðîâíå äëÿ ïðèâëå÷åíèÿ ðåñóðñîâ â ðàçâèòèå êîîïåðà-

òèâîâ ñóùåñòâóþò ñïåöèàëüíûå ïðîãðàììû íàëîãîâîãî ñòèìóëèðîâàíèÿ. Ñëå-

äóåò îòìåòèòü, ÷òî â öåëîì â Êàíàäå êîîïåðàòèâû íå èìåþò íèêàêèõ ëüãîò â 

íàëîãîîáëîæåíèè è äîëæíû ïðèäåðæèâàòüñÿ òåõ æå ïðàâèë, ÷òî è êîðïîðà-

òèâíûå îðãàíèçàöèè. Ïðàâèòåëüñòâî Ìàíèòîáû ïðåäîñòàâëÿåò íàëîãîâûå ñêèä-

êè êîîïåðàòèâàì, îñóùåñòâëÿþùèì âçíîñû â ñïåöèàëüíûé ôîíä ïî ðàçâèòèþ 

êîîïåðàòèâíîãî äâèæåíèÿ â ýòîé ïðîâèíöèè (Co-operative Development Tax 

Credit Fund). Ñðåäñòâà ôîíäà â âèäå ãðàíòîâ èñïîëüçóþòñÿ äëÿ ñîäåéñòâèÿ 

ñîçäàíèþ íîâûõ êîîïåðàòèâîâ [26]. 

Âàæíûì èíñòðóìåíòîì ïîâûøåíèÿ êàïèòàëèçàöèè êîîïåðàòèâîâ â Êâåáåêå 

ÿâëÿåòñÿ äåéñòâóþùèé ñ 1985 ã. Ïëàí èíâåñòèðîâàíèÿ â êîîïåðàòèâû (Régime 

d’investissement cooperative), ïðåäóñìàòðèâàþùèé ñíèæåíèå íàëîãîâ äëÿ èí-

âåñòîðîâ, ïðèîáðåòàþùèõ àêöèè ñâîèõ êîîïåðàòèâîâ. Åæåãîäíûé îáú¸ì èíâå-

ñòèöèé â êîîïåðàòèâû â ðàìêàõ ýòîé ïðîãðàììû äîñòèãàåò 32 ìëí. äîëë., ïðè-

÷¸ì îêîëî ïîëîâèíû ýòîé ñóììû ïðèõîäèòñÿ íà ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûå êîîïå-

ðàòèâû. Â ñðåäíåì ïî ýòîé ïðîãðàììå åæåãîäíûé îáú¸ì èíâåñòèöèé â ñåëüñêî-

õîçÿéñòâåííûå êîîïåðàòèâû, ïðîèçâåä¸ííûé îäíèì èíâåñòîðîì, ñîñòàâëÿåò 

5 òûñ. äîëë. (ïðîòèâ 4 òûñ. äîëë. èíâåñòèöèé â êîîïåðàòèâû â äðóãèõ ñôåðàõ 

íåôèíàíñîâîé äåÿòåëüíîñòè) [27]. Â 2002 ã. êîìïàíèÿ «Ýðíñò ýíä ßíã», èçó÷àâ-

øàÿ ïðîáëåìû êàïèòàëèçàöèè êàíàäñêèõ êîîïåðàòèâîâ, ðåêîìåíäîâàëà, âçÿâ 

çà îñíîâó êâåáåêñêóþ ìîäåëü, ïðèíÿòü àíàëîãè÷íóþ ïðîãðàììó íà ôåäåðàëü-

íîì óðîâíå [6, p. 20]. Â ïîñëåäíåå âðåìÿ âîïðîñ î æåëàòåëüíîñòè ïðèíÿòèÿ ôå-

äåðàëüíîãî Ïëàíà èíâåñòèðîâàíèÿ â êîîïåðàòèâû ðåãóëÿðíî ïîäíèìàåòñÿ íà-

öèîíàëüíûìè àññîöèàöèÿìè êîîïåðàòèâîâ. Ïî îöåíêàì, åæåãîäíûå çàòðàòû 

ïðàâèòåëüñòâà íà ýòó ïðîãðàììó ìîãóò ñîñòàâèòü îò 17 äî 20 ìëí. äîëë., à 

ïðèðîñò èíâåñòèöèé – 120 ìëí. äîëë. Îäíîâðåìåííî îáñóæäàåòñÿ âîïðîñ î ôå-

äåðàëüíîì Ôîíäå ðàçâèòèÿ êîîïåðàòèâîâ, êîòîðûé ìîã áû áûòü ñîâìåñòíî ñîç-

äàí ïðàâèòåëüñòâîì (ïî îöåíêàì, îäíîðàçîâûé âçíîñ ñ åãî ñòîðîíû ìîã áû ñî-

ñòàâèòü 70 ìëí. äîëë.) è êîîïåðàòèâíîì ñîîáùåñòâîì, ïðåäñòàâëÿþùèì êàê 

ôèíàíñîâûé, òàê è íåôèíàíñîâûé ñåêòîðà. Ñðåäñòâà ôîíäà ïëàíèðóåòñÿ âûäà-

âàòü â âèäå çàéìîâ íà ñîçäàíèå è ðàçâèòèå íîâûõ êîîïåðàòèâîâ íà îñíîâå 

ïðåäñòàâëåííûõ áèçíåñ-ïëàíîâ [3]. 

Áîëüøóþ ðîëü â ïîîùðåíèè ðàçâèòèÿ êîîïåðàòèâíîãî äâèæåíèÿ ñûãðàëè 

ðàçëè÷íûå ìåðîïðèÿòèÿ, ïðîâåä¸ííûå â 2012 ã. ïðè ïîääåðæêå ïðàâèòåëüñòâà 

Êàíàäû â ðàìêàõ îáúÿâëåííîãî ÎÎÍ Ìåæäóíàðîäíîãî ãîäà êîîïåðàòèâîâ ïîä 

ëîçóíãîì «Êîîïåðàòèâíûå ïðåäïðèÿòèÿ ñòðîÿò ëó÷øèé ìèð». Ýòè ìåðîïðèÿòèÿ 

áûëè ïðèçâàíû ïîääåðæàòü ðàçâèòèå êîîïåðàòèâíîé ìîäåëè áèçíåñà è ïîâû-

ñèòü îñâåäîìë¸ííîñòü îáùåñòâà î âêëàäå êîîïåðàòèâîâ â ñîöèàëüíî-

ýêîíîìè÷åñêîå ðàçâèòèå [10]. Â Ïàëàòå îáùèí êàíàäñêîãî ïàðëàìåíòà áûë ñîç-

äàí Ñïåöèàëüíûé êîìèòåò ïî êîîïåðàòèâàì (Special Committee on Cooperatives), 

ïîäãîòîâèâøèé ïî èòîãàì îáñóæäåíèÿ ñ ïðåäñòàâèòåëÿìè êîîïåðàòèâíîãî ñîîá-

ùåñòâà äîêëàä «Ïîëîæåíèå ñ êîîïåðàòèâàìè â Êàíàäå» (Status of Co-operatives 

in Canada). Â äîêëàäå ðàññìàòðèâàëàñü ñòðàòåãè÷åñêàÿ ðîëü êîîïåðàòèâîâ â 

ðàçâèòèè êàíàäñêîé ýêîíîìèêè è èõ ïîääåðæêà ñî ñòîðîíû ãîñóäàðñòâà, ñòàâè-

ëèñü âîïðîñû êàïèòàëèçàöèè êîîïåðàòèâîâ [24]. Ñðåäè ðåêîìåíäàöèé ïàðëà-

ìåíòñêîãî êîìèòåòà – ïåðåäà÷à ó÷ðåæä¸ííîãî â 1987 ã. ïðè Ìèíèñòåðñòâå ñåëü-
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ñêîãî õîçÿéñòâà è ïðîäîâîëüñòâèÿ Êàíàäû Ñåêðåòàðèàòà êîîïåðàòèâîâ (Rural 

and Co-operatives Secretariat) â âåäåíèå äðóãîãî ôåäåðàëüíîãî âåäîìñòâà. Ðàíü-

øå, êîãäà êîîïåðàòèâû áûëè ðàñïðîñòðàíåíû ïðåèìóùåñòâåííî â àãðîïðîìûø-

ëåííîì ñåêòîðå, íàõîæäåíèå òàêîãî Ñåêðåòàðèàòà â ñòðóêòóðå Ìèíèñòåðñòâà 

ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà è ïðîäîâîëüñòâèÿ áûëî îïðàâäàííûì. Òåïåðü æå òàêîå àô-

ôèëèðîâàíèå ñòàëî âî ìíîãîì àíàõðîíèçìîì. Ïîýòîìó â íà÷àëå 2013 ã. åãî 

ôóíêöèè áûëè ïåðåäàíû â Ìèíèñòåðñòâî ïðîìûøëåííîñòè Êàíàäû, îòâå÷àþùåå 

çà àäìèíèñòðèðîâàíèå çàêîíà «Î êîîïåðàòèâàõ Êàíàäû» [31]. 

* * * 

Çà áîëåå ÷åì ñòîëåòíþþ èñòîðèþ ñåëüñêîõîçÿéñòâåííàÿ êîîïåðàöèÿ â Êà-

íàäå ïðîøëà ñëîæíûé ïóòü ðàçâèòèÿ è ïðîäåìîíñòðèðîâàëà ñâîþ ýôôåêòèâ-

íîñòü ïðè ðåøåíèè ïðîáëåì, âîçíèêàâøèõ êàê â ñåëüñêîõîçÿéñòâåííîé îòðàñ-

ëè, òàê è â ýêîíîìèêå ñòðàíû â öåëîì. Óñïåõ ñåëüñêîõîçÿéñòâåííûõ êîîïåðà-

òèâîâ ïîñëóæèë ïðèìåðîì äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ êîîïåðàòèâíîé ìîäåëè áèçíåñà â 

äðóãèõ ñåêòîðàõ ýêîíîìèêè Êàíàäû. Êàê îòìå÷àþò ó÷¸íûå èç Öåíòðà èññëåäî-

âàíèÿ êîîïåðàòèâîâ ïðè Óíèâåðñèòåòå Ñàñêà÷åâàíà, êîîïåðàòèâû è êîîïåðà-

òèâíîå äâèæåíèå ÿâëÿþòñÿ «âàæíûìè ýëåìåíòàìè îðãàíèçàöèîííîé ýêîëîãèè 

ñòðàíû è îòëè÷èòåëüíûì ïðèçíàêîì êàíàäñêîé èäåíòè÷íîñòè» [4].  
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